Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 10
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1. gephen boqeq Yis'ra’El p'ri y’shaueh-lo
’rob !'phir'yo hir'bah la k'tob "ar'tso heytibu matseboth.

Hos10:1 Yisra’El is a luxuriant vine; He produces fruit himself.
According to the multitude of his fruit, he has increased .
They have decorated pillars according to the goodness of his land.

<10:1> "Apmeos edkAmpaTodoa Iopand, 6 kapmos adTis edbnvdv-
kata 70 mAf0os T@V kapmdV adTod émAnbuvev Ta BuoracTnpLa,
kaTd Ta dyaba THs yfs adTod Prkodoprnoev oTNAas.
1 Ampelos euklématousa Israé€l, ho karpos autés euthénon;
is a grapevine having good vine branches Israel her fruit prospering.
kata to plethos ton karpon autou epléthynen ,
According to the multitude of her fruits he multiplied

kata ta agatha tes ges autou gkodomesen stelas.
According to the good things of his land he built monuments.
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2. chalaq libam “atah ye’shamu hu’ ya“aroph y’shoded matsebotham.

Hos10:2 Their heart is faithless; now they shall be found guilt.
He shall break down and destroy their sacred pillars.
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2> ep.épLoav kapdlas avTAV, VOV adpavicnoovrar-
aOTos kaTaokder Ta BuolacTnpia adTOV, TadarTwpnoovoLy al oTHAaL adTOV.

2 emerisan kardias auton, nyn aphanisthéesontai;
They portioned their hearts, now they shall be obliterated;

autos kataskapsei , talaiporesousin hai stelai auton.
he shall raze , shall languish their monuments.
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3. ki "atah yo'm’ru ‘eyn melek lanu ki lo’ yare’nu ‘eth-
w’hamelek mah-ya aseh-lanu.

Hos10:3 now they shall say, There is no king for us, we do not fear
As for the king, what can he do us?
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3 nyn Ouk estin basileus hemin,
now , There is no king for us,
ouk ephobéthémen ton , ho de basileus ti poiései hemin?
we feared not ; but the king, what shall he do to us?
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4. dib’ru d’barim ‘aloth shaw’ karoth b'rith
upharach karo’sh mish’pat tal’mey saday.

Hos10:4 They have spoke words, swearing falsely to cut covenant;
and judgment springs up like hemlock in the furrows of the field.

4> Aaddv ppaTa mpoddoels Pevdels Suabioetar Svabfkmv:

avaTelel ws dypwoTLs KpLpLa €L YEPTOV Gypod.

4 lalon hremata prophaseis pseudeis diathésetai diathékeén;
Speaking words, excuses lying; he shall ordain a covenant.

anatelei hos agrostis krima cherson agrou.
shall rise as wild grass Judgment an uncultivated field.
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5. Beyth ‘awen yaguru sh’kan Shom’ron ki-‘abal "alayu “"ammo
uk’'marayu alayu yagilu “al-k’bodo hi-galah mimenu.

Hos10:5 The inhabitants of Shomron shall fear of Beyth-awen.
its people shall mourn it, and its priests who rejoiced o1 it,
its glory shall mourn, it has departed it.

S 10 p,éo'x(p Tod otkov Qv 1'ro.p0l,|<'r']crovcnv ol KATOLKODVTES Eap,é.pel,av,
8t émévBnoev 6 Aads avTod ém’ adToV: kal kabus Tapemikpavay adTOV,
émyapodvrtal ém v 86Eav adTod, 8Tl peTwkiodn dm’ adTod.
5 tou oikou On paroikésousin hoi katoikountes Samareian,
of the house of On shall sojourn the ones dwelling Samaria;
epenthésen ho laos autou auton; kai kathos parepikranan auton,

mourned his people it; and as they greatly embittered him,
epicharountai ten doxan autou, metokisthe autou.
they shall rejoice his glory, he was displaced him.
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6. gam=‘otho I'Ashshur yubal min’chah I’'melek Yareb bash’'nah
‘Eph’rayim yigach w'yebosh Yis'ra’El e atsatho.

Hos10:6 It shall also be carried to Ashshur a present to King Yareb;
Ephrayim shall receive shame and Yisra’El shall be ashamed o its own counsel.

<6> kal adTOV els Aoovplovs dMoavTes ammveykav Eévia 70 Baotdet lapup:
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év dopat Edparp de€etar, kal atoyvvinoerar IopamA év 77 BovAfj adTod.
6 kai auton eis Assyrious desantes apenegkan xenia (0 basilei Iarim;

And it Assyria having tied, they carried away tribute to king Jareb

en domati Ephraim dexetai, kai aischynthésetai Israél ¢n t¢ boulé autou.
by a gift; Ephraim shall receive; Israel shall be ashamed in his counsel.
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7. nid’meh Shom’ron mal’kah k'getseph “al-p’ney-mayim.

Hos10:7 Shomron shall be cut off with her king like a stick on the surface of the water.

D> dméppufev Tapdpera Bacidéa adTiis ws Gpplyavov ém mpoocwmov BdaToS.
7 aperripsen Samareia basilea autés hos phryganon epi prosopou hydatos.
Samaria threw off her king as a stick upon the face of the water.
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8. w'nish’'m’du bamoth ‘Awen chata’th Yis'ra’El qots w'dar’dar ya aleh

- w'am’ru [charim kasunu w’lag’ba’oth niph’lu aleynu.
Hos10:8 Also the high places of Awen, the sin of Yisra’El, shall be destroyed;
thorn and thistle shall grow ; then they shall say (o the mountains,

Cover us! And to the hills, fall on us!

8> kail éapbioovrar Bopol Qv, dpapmipaTta 100 lopanA-
dkavlal kal TptBodol dvafnoovTa ém Ta BuoracTipla adTHY-
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kal épodoLv Tols Speoav Kalivate Mpas, kat Tols Bovvols Ilecare €’ npas.
8 kai exarthésontai bomoi On, hamartemata tou Israél;

And shall be lifted away the shrines of On, even the sins of Israel.

akanthai kai triboloi anabésontai ;
Thorn-bushes and thistles shall ascend H
kai erousin oresin Kaluuate hemas, kai bounois Pesate hémas.
and they shall say to the mountains, Cover us! and to the hills, Fall us!
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9. mimey haGib’ ah chata’ath Yis'ra’El

sham “amadu lo’~ Gib’“ah mil’chamah al=b’ney “al’'wah.
Hos10:9 the days of Gibeah you have sinned, O Yisra’El;
there they stand! not the battle the sons of iniquity Gibeah?

9> Ad’ 00 ot Bouvol, Hpaptev Iopam), éket éotnoav:

9 \ ’ 9 \ bl ~ ~ J4 9\ \ 4 b 4 °
oV p1 kaTadaBm adTovs év TH Bovv®d TOAeos €L TA TEKVA AdLKias]

9 hoi bounoi, hémarten Israél, ekei estésan;
of time the hills existed Israel sinned; there they stood.
ou mé autous ¢n t9 boung polemos
No way them 'n the hill - war

ta tekna adikias?
the children of iniquity came.
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10. b'auathi w’esarem w'us’phu hem “ammim b’as’ram “eynotham.
Hos10:10 I desire, I shall chastise them;
and the peoples shall be gathered them they are bound their guilt.
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<10> nABev Tardedoar adTovs, kal cuvaxbfoovral ém’ adTovs Aaol
bl ~ /7 9 \ b ~ \ 9 ’ 9 ~
€v 7® Tadevectar avTovs év Tals Suolv adikials avTOV.

10 €lthen paideusai autous, kai synachthesontai autous laoi

To correct them - and shall be brought together peoples them
to paideuesthai autous adikiais auton.
their being corrected iniquities their.
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11. w'Eph’rayim “eg’lah ‘ohab’ti ladush wa “abar'ti
=tub tsaua’rah ‘ar’kib ‘Eph’rayim yacharosh Yahudah y’saded-lo Ya aqob.

Hos10:11 Ephrayim is heifer that loves to thresh,
but | shall pass over on the goodness of her neck with a yoke;
I shall make Ephrayim to ride, Yahudah shall plow, Yaaqob shall harrow himself.

A1> Ebparp Sdpadis 8eddaypévn dyamiv vetkos, éyw de émeledoopar
€ml 70 kKAAALoTOV ToD TpaymAov advTis: emPBifd Edparp
kal mapaciwmmoopatr lovdav, évioyidoer adTd lakwp.
11 Ephraim damalis agapan neikos,
Ephraim - a heifer , loving altercation;
de epeleusomai to kalliston tou trachelou autés; epibibo Ephraim
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but | shall come the best of her neck; I shall conduct Ephraim;

kai parasiopésomai Ioudan, enischysei autg Iakob.
I shall pass silently over Judah; shall grow in strength against him Jacob.
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12. zir'"u lakem lits’daqah qits'ru I’'phi-chesed niru lakem nir
w' eth ''d’rosh ‘eth- “ad-yabo’ w’ tsedeq lakem.

Hos10:12 Sow (o yourselves in righteousness, reap in accordance with kindness;
break up to you the plowed ground, for it is time (o seek
until He comes to righteousness on you.

12> ometpaTe €avTols els dikaroovvm, TpuynoaTe eis kapmov [wfs,
PoTioaTe éavtols dpds yvwoews, éklnTioaTte TOV kKVpLOV
éws Tob ENBETY yevrpaTa Sukatootvms Vv,
12 speirate heautois eis dikaiosynén, trygésate eis karpon zoés,

Sow to yourselves righteousness! Gather the vintage the fruit of life!

heautois gnoseos,
for yourselves of knowledge!

ekzetésate ton heos tou elthein dikaiosynés hymin.

Inquire of until comes of righteousness to you!
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13. charash’tem-resha™ “aw’lathah g'tsar'tem ‘akal’tem p'ri-kachash
=batach’at b'dar’k’ak b'rob giboreyak.

Hos10:13 You have plowed wickedness, you have reaped iniquity.
You have eaten the fruit of lies. you have trusted in your way,
the multitude of your mighty men,

13> tva 1l mapectwmioaTte doéBerav kal Tas ddikias adTis éTpuynoaTe, ébayeTe
kapmov Pevdi); 8T Amoas év Tols Gppaciv cov, év mANBel Suvapens cov.
13 hina ti asebeian
Why impiety,
kai tas adikias autes etrygesate, ephagete karpon pseudé?
and of her iniquity gathered the vintage? You ate fruit false,

elpisas en tois harmasin sou, ¢n pléthei dynameos sou.
you hoped in your chariots, in the abundance of your power.

X329 Jylw awy awyi yadngy-Cyy yYos Jr4w 4P 14
AWeq ¥y 9-Jo W4 ayudy Yri s (454

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5



M3 RY TWR T JIEINTOR) TRYR 1INY ONPYT
YR 093375 OR R 03 SRION

14. w'ga’m sha’on b’ ammeak w’lzal-mib’tsareyak yushad k’shod Shal’mal;
Beyth ‘ar’be’l b'yom mil’chamah ‘em «l=banim rutashah.

Hos10:14 Therefore a tumult shall arise among your people,
and 2!l your fortresses shall be destroyed, as Shalman destroyed Beyth-arbel
on the day of battle, when mothers were dashed in pieces their children.

A4 kal éEavaotioeTal dAmdOAela év T® Aad oov,
KQl TAVTA TO TEPLTETELYLOLEVA OOV OLXTOETAL® WS dpxwv Zalapav
9 ~ 9 9 e ’ ’ 4 9 \ ’ 9 /’
€k 10D otkov IepoPaal év Mpépars moAepov pmTépa €mi Tékvors MNdadLoav.
14 kai exanastésetai apoleia en tg lag sou,
And shall rise up destruction among your people,
kai oichésetai;
and shall be undone.

hos archon Salaman ek tou oikou Ierobaal
As the ruler Shalman departed of the house of Jeroboam

en hémerais polemou métera teknois edaphisan.
in the days of battle, the mother children they dashed;
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15. kakah “asah lakem Beyth-‘El mip'ney ra ath ra ath’kem
shachar nid’moh melek Yis'ra’El.

Hos10:15 Thus it shall be done to you at Beyth-El because of your great wickedness.
dawn the king of Yisra’El shall be cut off.

15> obTws moLfow LRV, oikos Tod lopand, &md mpoTHTOUL KaKLBY VPdV*
” 9 ’ 9 ’ \
8pbpov ameppidmoav, ameppidm Bacthevs IopanA.
15 houtos poieso hymin, oikos tou Israél, apo prosopou kakion hymon;
so I shall do to you, O house of Israel, in front of your evils.

orthrou aperriphésan, aperriphé basileus Israél.
Early they were disowned, was disowned the king of Israel;
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